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ラオス語

1 入居申込書 आवास सराई आवेदन फर्म Application form sa pagtira ใบสมคัรเขา้พกัอาศยั Permohonan sewa properti  ຄໍາ ຮ້ອງ ຂໍ ເຊ ົ່ າ ເຮືອນ ទម្រង់ពាក្យស ុំ

2 年　月　日 साल  महिना  तारिख Petsa ปี______ เดอืน____ วนัที_่___ Tanggal Bulan Tahun  ວັນ  ເດືອນ  ປີ ឆ្ន ុំ ខែ ថ្ងៃ
3 申込人 आवेदनकर्ाम Taong titira ผูส้มคัร Pemohon  ຊ ື່  ຜ ້  ຂໍ ເຊ ື່ າ អ្នក្ដាក់្ពាក្យ

4 氏名 नार् थर Pangalan ชือ่สกุลและชือ่ตวั Nama lengkap  ຊ ື່  ນາມ ສະ ກຸນ  ឈ ម្ ោះ

5 物件名 आवासको नार् Pangalan ng property ชือ่รายการอสงัหารมิทรพัย ์ Nama properti  ຊືົ່  ເຮືອນ ບົ່ ອນ ຂໍ ເຊ ົ່ າ ឈ ម្ ោះអ្ចលនម្ទព្យ

6 号室 आवासको कोठा नम्बर Room number หอ้ง______ Nomor apartemen  ເບີ ຫ້ອງ ឈលែបនទប់

7 入居予定日 आवास सने ननर्ामरर् नर्नर् Planong petsa ng pagtira วนัก าหนดเขา้พกัอาศยั Tanggal mulai tinggal  ວັນ  ເດືອນ  ປີ  ຈະ ເຂ ້ າ ໄປ ຢ ົ່ កាលបរឈិចេទផ្លា ស់បត រូខែលរំពឹ្ងទ ក្

8 賃貸借条件 आवास भाडार्ा नदने सर्महरू Kundisyon sa pag-upa เงื่อนไขการใหเ้ชา่และการเชา่ Persyaratan sewa menyewa  ເງືົ່ ອນ ໄຂ ຂໍ ເຊ ົ່ າ ເຮືອນ លក្ខែណ្ឌ ជួល

9 賃料 कागजपत्र Halaga ng upa ค่าเชา่ Biaya sewa  ເອກ ກະ ສານ តថ្រាជួល

10 共益費 सार्ान्य सेवा शुल्क Bayad sa karaniwang serbisyo ค่าทรพัยส์นิสว่นกลาง Biaya pemeliharaan  ຄົ່າ ບໍ ລິ ການ ຕົ່ າງໆ  ថ្ងាឈសវាររួ

11 駐車料 पानकम ङ्ग शुल्क Bayad sa parking ค่าทีจ่อดรถ Biaya tempat parkir  ຄົ່າ ບົ່ ອນ ຈອດ ລ ດ  ថ្ងាចុំណ្ត
12 月額 र्नहनाको शुल्क buwanang bayad ราคาต่อ 1 เดอืน Bulanan  ຄົ່າ ເຊ ົ່ າ ເດືອນ ນ ົ່ ງ ម្បចុំខែ

13 礼金 आभार शुल्क Bayad sa pauna เงนิกนิเปลา่ Uang kunci  ເງິນ ຂອບ ໃຈ ເຈ ້ າ ຂອງ ເຮືອນ ល យគនា ឹោះ

14 敷金 नडपोनजट शुल्क Bayad sa deposito เงนิมดัจ า Biaya deposit  ເງິນ ລາວງ ໜ້າ ຄົ່າ ເຊ ົ່ າ ເຮືອນ ម្ាក់្បឈ ញ្ ើស វតថភិាព្

15 保証金 ग्यारेन्टर शुल्क Bayad sa garantiya ค่าธรรมเนียมการค า้ประกนั Uang jaminan  ເງິນ ຮັບ ປະ ກັນ ម្ាក់្ក្ក់្

16 現住所 वर्मर्ान ठेगाना Kasalukuyang address ทีอ่ยู่ปัจจบุนั Alamat  ທີົ່  ຢ ົ່  ປະ ຈຸ ບັນ អាសយដាា នបចច ុបបនន

17 電話 फोन नम्बर Telepono หมายเลขโทรศพัท ์ Nomor telepon  ເບີ ໂທ ລະ ສັບ ទូរស័ព្ទ

18 生年月日 जन्म नर्नर् Kaarawan วนัเดอืนปีเกดิ Tanggal lahir  ວັນ ເດືອນ ປີ ເກີດ  ថ្ងៃខែឆ្ន ុំក្ុំឈណ្ើត
19 西暦 अङ््गरेजी नर्नर् Year ค.ศ. Tahun  ຂຽນ ປີ ພັນ ເກ ້້ າ ຮ້ອຍ គ.ស.

20 勤務先 कार् गने ठााँउको नार् Pinagtatrabahuhan ทีท่ างาน Tempat kerja  ທີົ່  ຢ ົ່  ບົ່ ອນ ເຮັດ ວຽກ ក្ខនាងឈ វ្ ើការ

21 所属 कार्र्ा पोस्टको नार् Kaugnay ตน้สงักดั Departemen dalam perusahaan  ຊືົ່  ບົ່ ອນ ເຮັດ ວຽກ សរពន័ធភាព្

22 所在地 कार्को ठेगाना Lokasyon ทีต่ ัง้ Alamat  ເຮັດ ວຽກ ຫຍັງ ទីតុំង

23 同居人 साँगै बसे्न पररवार Pamilyang kasamang titira คนทีเ่ขา้พกัอาศยัดว้ยกนั Orang yang tinggal bersama penghuni  ຈໍານວນຄ ນ ຈະເຂ ້ າໄປຢ ົ່ ເຮືອນນໍາກັນ អ្នក្រស់ឈៅជារួយគ្នន

24 続柄 नार्ा Relasyon ความเกีย่วพนั Hubungan dengan penghuni  ສາຍ ພ ວ ພັນ ກັນ ទុំនាក់្ទុំនង

25 勤務先・学校 कार्म स्थानको नार्・नवद्यालर्को नार् Pinagtatrabahuhan / Paaralan ทีท่ างาน หรอื โรงเรยีน Tempat kerja atau sekolah  ບົ່ ອນເຮັດວຽກແຕົ່ລະຄ ນ ແລະ ຊືົ່ ໂຮງຮຽນ ការងារ / សាលា

26 連帯保証人 संरु्क्त ग्यारेन्टर pinagsamang guarantor ผูค้ า้ประกนัรว่ม Penjamin  ຊືົ່  ຜ ້  ປະ ກັນ អ្នក្ធានា

27 申込人との関係 आवेदनकर्ामसाँगको नार्ा Relasyon sa taong mag-aapply ความเกีย่วพนัธก์บัผูส้มคัร Hubungan dengan pemohon  ເປັນຫຍັງກັນກັບຜ ້ ຂໍເຊ ົ່ າເຮືອນ  ទុំនាក់្ទុំនងជារួយអ្នក្ដាក់្ពាក្យ

28 提出書類 बुझाउनु पने कागजपत्र Papeles na ipapasa เอกสารทีย่ืน่ Dokumen yang harus diserahkan  ເອກ ກະ ສານ ປະ ກອບ ឯក្សារខែលម្តវូដាក់្

29 印鑑証明書 छाप प्रर्ाणपत्र Sertipiko ng stamp หนังสอืรบัรองตราประทบัชือ่ Sertifikat cap tanda tangan  ໃບ ຢ້ັງ ຢືນ ກາ ຈ້ໍາ  (ຮັງ ໂກ) វញិ្ញញ បនបម្តម្ត

30 住民票謄本 ननवासी काडमको प्रनर्नलनप Papeles ng rehistro sa residente จมูนิเฮยีว โทฮน (ใบทะเบยีนถิน่ทีอ่ยู่ท ัง้ฉบบั) Fotokopi kartu penduduk  ໃບ ຢ້ັງ ຢືນ ທີົ່  ຢ ົ່   (ຢ  ມິງ ຮົ່ຽວ)  ចាប់ចរាងប័ណ្ណ សាន ក់្ឈៅ
31 所得証明書 आर् प्रर्ाणपत्र Katunayan ng sweldo หนังสอืรบัรองเงนิได ้ Surat keterangan penghasilan  ໃບ ຢ້ັງ ຢືນ ເສັຍ ພາ ສີ ເມືອງ វញិ្ញញ បនបម្តម្ាក់្ចុំណូ្ល

32 連帯保証人承諾書 संरु्क्त ग्यारेन्टर सहर्नर्पत्र Papeles ng pahintulot ng guarantor หนังสอืยนิยอมผูค้ า้ประกนัรว่ม Surat kontrak perjanjian penjamin  ໃບ ຮັບ ຮອງ ຂອງ ຜ ້  ຮັບ ປະ ກັນ ទម្រង់ការយល់ម្ព្រពី្អ្នក្ធានាររួ

33 申込資格 आवेदन र्ोग्यर्ा Kwalipikasyon para sa pag-apply คุณสมบตักิารสมคัร Kualifikasi pendaftaran  ເງືົ່ ອນ ໄຂ ຂອງ ຜ ້  ຂໍ ເຊ ົ່ າ ເຮືອນ គ ណ្វ ឌ្ឍិ

34 緊急連絡先 आकस्मिक सम्पकम  नम्बर Matatawagan kapag emergency ทีต่ดิต่อในกรณีฉุกเฉิน Kontak darurat  ຊືົ່  ຜ ້  ຕິດ ຕໍົ່  ເວ ລາ ສຸກ ເສີນ ទុំនាក់្ទុំនងបនាទ ន់

35 保証会社 ग्यारेन्टर कम्पनी Kompanyang guarantor บรษิทัค า้ประกนั Perusahaan penjaminan  ບໍ ລິ ສັດ ຮັບ ປະ ກັນ ម្ក្រុហ  នធានា

36 年収 वानषमक आर् Taunang sweldo รายไดต้่อ 1 ปี Pendapatan tahunan  ລາຍ ໄດ້ ນ ົ່ ງ ປີ ម្ាក់្ចុំណូ្លក្ន ុងរួយឆ្ន ុំ

37 年齢 उरे्र Edad อายุ Usia  ອາ ຍຸ អាយ 

38 個人情報 व्यस्मक्तगर् जानकारी Personal na impormasyon ขอ้มูลสว่นบคุคล Informasi pribadi  ປະ ຫວັດ ຂອງ ຜ ້  ຂໍ ເຊ ົ່ າ ເຮືອນ ព័្ត៌មានផ្លទ ល់ែល នួ

39 在留カード रेनसडेन्ट काडम Resident card ไซรวิการด์ (บตัรพ านัก) Kartu penduduk  ບັດ ປະ ຈໍາ ຕ ວ ຍີົ່  ປຸົ່ ນ ប័ណ្ណ សាន ក់្ឈៅ

40 特別永住者証 नवशेष स्थार्ी ननवासी प्रर्ाणपत्र Special permanent resident certificate หนังสอืรบัรองผูพ้ านักถาวรพเิศษ Surat keterangan tinggal permanen khusus  ໄດ້ ເອຢ  ຫ ື  ໄດ້ ເອ ຢ  ພິ ເສດ វញិ្ញញ បនបម្តសាន ក់្ឈៅអ្ចិថ្្នៃយ៍ពិ្ឈសស

41 パスポート राहदानी Passport หนังสอืเดนิทาง Paspor  ໜັງ ສື ຜົ່ ານ ແດນ ( ປັດ ສະ ປໍ) លិែិតឆ្ាងខែន

42 運転免許証 सवारी सार्न लाइसेन््स Driver's license ใบขบัขี่ SIM (Surat Izin Mengemudi)  ໃບ ຂັບ ຂີົ່  ລ ດ ប័ណ្ណ ឈបើក្បរ

43 話せる言葉 बोल्न सके्न भाषा Gamit na salita ภาษาทีส่ามารถพดูได ้ Bahasa yang dikuasai  ເວ ້ າ ພາ ສາ ຫຍັງ ភាសាខែលអាចនិយាយាន
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Japanese

日本語
言語

नेपाली भाषा

ネパール語

Tagalog

タガログ語

ภาษาไทย

タイ語

Bahasa Indonesia

インドネシア語

ភាសាខ្មែរ

カンボジア語


